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Free bike - Nordik walking 

Feste infrasettimanali - Wochenfeiertage

Piscina / Idromassaggio - Pool mit Wassermassage

Terrazza bar - bar auf der Terrasse - terrace bar

Baby menu

STANDARD 1/2 PAX
Camera matrimoniale con balcone, telefono, frigorifero, 
cassaforte, aria condizionata, rete WI-FI, televisore LCD 

Sat e bagno con boxdoccia ed asciugacapelli

Doppelbettzimmer mit Balkon, Telefon, Kühlschrank, 
Tresor, Klimaanlage, LCD Sat Fernsehe, Wi-Fi Netz 

und Bad mit Duschkabine und Haartrockner.  

Double room with balcony, telephone, fridge, safe 
deposit box, air conditioning, Sat LCD television, Wi-Fi 
net and bathroom with shower cubicle and hairdryer.

Chambre double avec balcon, téléphone, frigidaire, 
coffre-fort, air conditionné, téléviseur LCD par 

satellite, réseau Wifi et salle de bain avec cabine 
douche et sèche-cheveux.

Per 1/2 persone - Für 1/2 Personen
For 1/2 person - Pour 1/2 personne

02/05-25/05
09/09-23/09

21/04-01/05
26/05-15/06
02/09-08/09

16/06-29/06
26/08-01/09 30/06-03/08 04/08-10/08

19/08-25/08 11/08-18/08

Pensione completa - Vollpension
Full board - Pension compléte € 70,00 € 76,00 € 83,00 € 88,00 € 95,00 € 99,00
Mezza pensione - Halbpension
Half board - Demi pension € 62,00 € 68,00 € 75,00 € 80,00 € 87,00 € 91,00
Camera con colazione - Zimmer mit Fruhstuck
Bed and breakfast - Nuit et petit déjeuner € 50,00 € 56,00 € 63,00 € 68,00 € 75,00 € 79,00
Soggiorno inferiore a 3 giorni supplemento + 5% Bei Aufenthalten unter 3 Tagen: Zuschlag +5% A stay of less than 3 days: surcharge + 5% Séjour inférieur à 3 jours : supplément de 5%

SUPERIOR 2/3/4 PAX
Camere al quarto e quinto piano con balcone, 

telefono, frigorifero, cassaforte, aria condizionata, rete 
WI-FI, televisore LCD Sat e bagno con boxdoccia ed 

specchiocosmetico, asciugacapelli e accappatoi per adulti.

Zimmer im vierten und fünften Stockwerk mit 
Balkon, Telefon, Kühlschrank, Safe, Klimaanlage,  

LCD Sat Fernsehe, Wi-Fi Netz und Bad mit 
Dusche, Schminkspiegel, Haartrockner und 

Bademänteln für Erwachsene.

Rooms on the 4th and 5th floor with balcony, telephone, 
fridge, safe deposit box, air conditioning, Sat LCD 
television, Wi-Fi net and bathroom with shower, 

make-up mirror, hairdryer and bathrobes for adults.

Chambres au quatrième et cinquième étage avec 
balcon, téléphone, réfrigérateur, coffre-fort, air 

climatisé, téléviseur LCD par satellite, réseau Wifi, 
salle de bains avec douche, miroir, sèche-cheveux et 

peignoirs pour adultes.

Minimo 2 persone - Mindestens 2 Personen
Minimum 2 people - Minimum 2 personnes

02/05-25/05
09/09-23/09

21/04-01/05
26/05-15/06
02/09-08/09

16/06-29/06
26/08-01/09 30/06-03/08 04/08-10/08

19/08-25/08 11/08-18/08

Pensione completa - Vollpension
Full board - Pension compléte € 65,00 € 71,00 € 78,00 € 83,00 € 90,00 € 94,00
Mezza pensione - Halbpension
Half board - Demi pension € 57,00 € 63,00 € 70,00 € 75,00 € 82,00 € 86,00
Camera con colazione - Zimmer mit Fruhstuck
Bed and breakfast - Nuit et petit déjeuner € 45,00 € 51,00 € 58,00 € 63,00 € 70,00 € 74,00
Sconti per bambini in camera con due adulti 
come letto supplementare:
Da 0 a 2 anni – 70% (compreso lettino, seggiolone 
e baby menu/buffet)
Da 3 a 7 anni –50%
Da 8 a 12 anni – 30%
Da 13 a 16 anni - 20%
Da 17 anni - 10%
Supplemento uso singola € 25,00 al giorno

Ermäßigung für Kinder im Zimmer mit zwei 
Erwachsenen mit Zusatzbett:
Von 0 bis 2 Jahre – 70% (inkl. Kinderbett, 
Kindersitz und Babymenü/Buffet)
Von 3 bis 7 Jahre –50%
Von 8 bis 12 Jahre – 30%
Von 13 bis 16 Jahre – 20%
Von 17 Jahre – 10%
Aufpreis bei Nutzung als Einzelzimmer € 25,00 pro Tag 

Discounts for children in room with two adults 
in extra bed: 
From 0 to 2 years – 70% (including cot, high chair 
and baby menu/buffet) 
From 3 to 7 years –50%
From 8 to 12 years – 30%
From 13 to 16 years – 20%
From 17 years – 10%
Supplement for single use € 25.00 per day

Réductions pour enfants en chambre avec deux 
adultes comme lit supplémentaire:
De 0 à 2 ans – 70% (y compris petit lit, chaise 
haute et menu/baby buffet)
De 3 à 7 ans –50%
De 8 à 12 ans – 30%
De 13 à 16 ans – 20%
De 17 ans – 10%
Supplément usage pour 1 personne: 25,00 € par jour

Soggiorno inferiore a 3 giorni supplemento + 5% Bei Aufenthalten unter 3 Tagen: Zuschlag +5% A stay of less than 3 days: surcharge + 5% Séjour inférieur à 3 jours : supplément de 5%

FAMILY SUITE 4/5 PAX
Due camere con porta comunicante con due balconi, 

telefoni, frigoriferi, cassaforti, aria condizionata, 2 
televisori LCD sat, DVD, rete WI-FI e due bagni con 

boxdoccia ed asciugacapelli:

Zwei Zimmer mit Verbindungstür mit 2 Balkonen, 
Telefonen, Kühlschränken, Safes, Klimaanlage, 

Wi-Fi Netz, Zwei LCD-Fernsehe mit DVD und zwei 
Badezimmern mit Duschkabine und Haartrockner: 

Two rooms with connecting door with two balconies, 
telephones, fridges, safe deposit boxes, air 

conditioning, Wi-Fi net, two LCD television with DVD, 
and two bathrooms with shower cubicle and hairdryer:

Deux chambres avec porte communicante, deux balcons, 
téléphones, réfrigérateurs, coffres-forts, air climatisé, 
réseau Wifi, deux téléviseurs LCD avec lecteurs DVD, 
deux salles de bain avec douche et sèche-cheveux:

Minimo 4 persone - Mindestens 4 Personen
Minimum 4 people - Minimum 4 personnes

02/05-25/05
09/09-23/09

21/04-01/05
26/05-15/06
02/09-08/09

16/06-29/06
26/08-01/09 30/06-03/08 04/08-10/08

19/08-25/08 11/08-18/08

Pensione completa - Vollpension
Full board - Pensione compléte € 69,00 € 76,00 € 84,00 € 90,00 € 98,00 € 103,00
Mezza pensione - Halbpension
Half board - Demie pension € 61,00 € 68,00 € 76,00 € 82,00 € 90,00 € 95,00
Camera con colazione - Zimmer mit Fruhstuck
Breakfast - Petit déjeuner € 59,00 € 58,00 € 64,00 € 70,00 € 78,00 € 83,00
Sconti per bambini in Family Suite con due adulti
Da 0 a 2 anni – 60%
(compreso lettino, seggiolone e baby menu/buffet)
Da 3 a 7 anni – 50%
Da 8 a 12 anni – 40%
Da 13 a 16 anni – 30%
Da 17 anni – 20%

Kinderermäßigungen in der Family Suite mit zwei Erwachsenen
Von 0 bis 2 Jahre – 60%;
(inkl. Kinderbett, Kindersitz und Babymenü/Buffet)
Von 3 bis 7 Jahre –50%
Von 8 bis 12 Jahre – 40%
Von 13 bis 16 Jahre – 30%
Von 17 Jahre – 20%

Discounts for children in Family Suite with two adults
From 0 to 2 years – 60%;
(including cot, high chair and baby menu/buffet)
From 3 to 7 years –50%
From 8 to 12 years – 40%
From 13 to 16 years – 30%
From 17 years – 20%

Réductions pour enfants en Family Suite avec deux adultes
De 0 à 12 ans – 40% ;
(y compris petit lit, chaise haute et menu/baby buffet) 
De 3 à 7 ans –50%
De 8 à 12 ans – 40%
De 13 à 16 ans – 30%
De 17 ans – 20%

Soggiorno inferiore a 3 giorni supplemento + 5% Bei Aufenthalten unter 3 Tagen: Zuschlag +5% A stay of less than 3 days: surcharge + 5% Séjour inférieur à 3 jours : supplément de 5%

Camere e prezzi per persona al giorno - Zimmer und Preise pro Person und Tag 
Rooms and Prices per Person per Day - Chambres et tarifs par personne et par jour

CLASSIC 2/3/4 PAX
Camera con balcone, telefono, frigorifero, cassaforte, 

aria condizionata, rete WI-FI, televisore LCD Sat e 
bagno con boxdoccia ed asciugacapelli

Zimmer mit Balkon, Telefon, Kühlschrank, Tresor, 
Klimaanlage, LCD Sat Fernsehe, Wi-Fi Netz und Bad 

mit Duschkabine und Haartrockner.  

Room with balcony, telephone, fridge, safe deposit 
box, air conditioning, Sat LCD television, Wi-Fi net and 

bathroom with shower cubicle and hairdryer.

Chambre avec balcon, téléphone, frigidaire, coffre-fort, 
air conditionné, téléviseur LCD par satellite, réseau Wifi 
et salle de bain avec cabine douche et sèche-cheveux.

Minimo 2 persone - Mindestens 2 Personen
Minimum 2 people - Minimum 2 personnes

02/05-25/05
09/09-23/09

21/04-01/05
26/05-15/06
02/09-08/09

16/06-29/06
26/08-01/09 30/06-03/08 04/08-10/08

19/08-25/08 11/08-18/08

Pensione completa - Vollpension
Full board - Pension compléte € 60,00 € 66,00 € 73,00 € 78,00 € 85,00 € 89,00
Mezza pensione - Halbpension
Half board - Demi pension € 52,00 € 58,00 € 65,00 € 70,00 € 77,00 € 81,00
Camera con colazione - Zimmer mit Fruhstuck
Bed and breakfast - Nuit et petit déjeuner € 40,00 € 46,00 € 53,00 € 58,00 € 65,00 € 69,00
Sconti per bambini in camera classic con due 
adulti come letto supplementare:
Da 0 a 2 anni – 70% (compreso lettino, seggiolone 
e baby menu/buffet)
Da 3 a 7 anni –50%
Da 8 a 12 anni – 30%
Da 13 a 16 anni - 20%
Da 17 anni - 10%
Supplemento uso singola € 25,00 al giorno

Ermäßigung für Kinder im Classic Zimmer mit 
zwei Erwachsenen mit Zusatzbett:
Von 0 bis 2 Jahre – 70% (inkl. Kinderbett, 
Kindersitz und Babymenü/Buffet)
Von 3 bis 7 Jahre –50%
Von 8 bis 12 Jahre – 30%
Von 13 bis 16 Jahre – 20%
Von 17 Jahre – 10%
Aufpreis bei Nutzung als Einzelzimmer € 25,00 pro Tag 

Discounts for children in Classic room with 
two adults in extra bed: 
From 0 to 2 years – 70% (including cot, high chair 
and baby menu/buffet) 
From 3 to 7 years –50%
From 8 to 12 years – 30%
From 13 to 16 years – 20%
From 17 years – 10%
Supplement for single use € 25.00 per day

Réductions pour enfants en chambre Classic avec 
deux adultes comme lit supplémentaire:
De 0 à 2 ans – 70% (y compris petit lit, chaise 
haute et menu/baby buffet)
De 3 à 7 ans –50%
De 8 à 12 ans – 30%
De 13 à 16 ans – 20%
De 17 ans – 10%
Supplément usage pour 1 personne: 25,00 € par jour

Soggiorno inferiore a 3 giorni supplemento + 5% Bei Aufenthalten unter 3 Tagen: Zuschlag +5% A stay of less than 3 days: surcharge + 5% Séjour inférieur à 3 jours : supplément de 5%



©
 C

re
at

iv
e 

St
ud

io
 -

 V
eg

gi
an

o 
(P

D)
 1

0 
20

11

Corso Europa, 10 - 30020 Bibione (VE) Italy - Tel. (+39) 0431 43423 - Fax (+39) 0431 439945
E-Mail: palmademajorca@roshotels.it - Web Site: www.palmademajorca-bibione.it 

PROGRAMMA PRIMA LE TUE VACANZE!!
Se prenoti il tuo soggiorno di almeno una settimana con caparra di € 200,00 entro il 15/04/2012 avrai il servizio di pensione completa 

scontato del 8%.

PLANEN SIE FRÜHZEITIG IHREN URLAUB 
Wenn Sie Ihren Aufenthalt von mindestens einer Woche mit einer Anzahlung von € 200,00 bis 15. April 2012 reservieren, erhalten Sie 

für eine Vollpension eine Ermäßigung von 8%.

BOOK YOUR HOLIDAY EARLY
If you book your stay of at least a week, paying a deposit of € 200,00 by 15/04/2012 you will receive full board with a discount of 8%. 

PROGRAMMEZ AVANT VOS VACANCES
Si vous réservez votre séjour d’au moins une semaine en versant un acompte de 200 € d’ici le 15/04/2012, vous bénéficierez d’une 

remise de 8% sur la pension complète.

SPECIALE NEONATO: Un bambino da 0 a 
1 anno con due adulti in camera Classic  
o Superior Gratis (compreso lettino, 
seggiolone e baby menù o baby buffet)
SPECIALE FAMIGLIA: 2 adulti con 2 
bambini (da 3 a 12 anni) in  camera 
Classic e/o Superior pagano 3 quote 
adulti: 2+2=3
SPECIALE GENITORE: 1 bambino con un 
adulto in camera Standard usufruisce dei 
seguenti sconti: da 0 a 2 anni –70% da 3 
a 7 anni – 50% da 8 a 12 anni – 30%
SPECIALE BAMBINO fino al 15/06 e dal 
09/09: bambino da 0 a 5 anni con due 
adulti in camera Classic o Superior  gratis 
compreso i pasti, valido per un solo 
bimbo.
SPECIALE TERME: 10% di sconto sui 
servizi del centro termale ( a 1.000 
mt dall’hotel) non coperti dal servizio 
sanitario nazionale.

SPECIAL BABY: Ein Kleinkind von 0 bis 1 
Jahr mit zwei Erwachsenen im Classic  oder 
Superior Zimmer gratis (inkl. Kinderbett, 
Kinderstuhl und Babymenü o baby buffet) 
SPECIAL FAMILY: 2 Erwachsene mit 2 
Kindern (von 3 bis 12 Jahre) im Classic 
e/o Superior Zimmer zahlen den Preis von 
3 Erwachsenen: 2+2=3
SPECIAL ELTERN: 1 Kind mit einem 
Erwachsenen in einem Standard Zimmer 
zu folgenden Ermäßigungen: von 0 bis 2 
Jahre –70%, von 3 bis 7 Jahre – 50%, von 
8 bis 12 Jahre – 30%
SPECIAL KIND: bis 15/06 und ab 
09/09: Kind von 0 bis 5 Jahre mit zwei 
Erwachsenen im  Classic oder Superior 
Zimmer gratis, inkl. Mahlzeiten, für nur 1 
Kind gültig.
THERMAL-SONDERANGEBOT 10% 
Ermäßigung auf alle Thermal-Leistungen 
(1.000 M von den Hotels entfernt).

BABY SPECIAL: a baby from 0 to 1 year 
old with two adults in Classic or Superior 
room Free (including cot, high chair and 
baby menu o baby buffet)

FAMILY SPECIAL: 2 adults with 2 children 
(from 3 to 12 years old) in Classic e/o 
Superior room pay 3 adult rates: 2+2=3

PARENT SPECIAL: 1 child with one adult 
in Standard room has the following 
discounts: from 0 to 2 years –70% from 
3 to 7 years – 50% from 8 to 12 years 
– 30%

CHILD SPECIAL until 15/06 and from 
09/09: child from 0 to 5 years with two 
adults in Classic or Superior room Free 
including meals, valid for just one child.

SPA SPECIAL 10% discount on the spa 
centre service (1.000 m. far from the 
hotels).

SPECIAL NOUVEAU-NE : Un enfant de 0 à 1 
an avec deux adultes en chambre Classic 
ou Superior Gratuit (y compris petit lit, 
chaise haute et menu baby o baby buffet).
SPECIAL FAMILLE : 2 adultes avec 2 
enfants (de 3 à 12 ans) en chambre 
Classic e/o Superior paient 3 parts adultes 
: 2+2=3
SPECIAL PARENT : 1 enfant avec un adulte 
en chambre Standard bénéficie des 
réductions suivantes: de 0 à 2 ans –70% ; 
de 3 à 7 ans – 50%; de 8 à 12 ans – 30%
SPECIAL ENFANT : jusqu’au 15/06 et 
à partir du 09/09: enfant de 0 à 5 ans 
avec deux adultes en chambre Classic 
ou Superior: gratuit y compris les repas, 
valable pour un seul enfant.
SPÉCIAL THERMES 10% de réduction sur 
le service du centre thermal (à 1.000 m 
des hotels).

OFFERTE  PROMOZIONALI ESTATE 2012 MINIMO UNA SETTIMANA NON CUMULABILI

ANGEBOTE IM SOMMER 2012 MINDESTES EINE WOCHE NICHT KUMULIERBAR

SPECIAL OFFERS FOR SUMMER 2012 MINIMUM ONE WEEK – CANNOT BE ACCUMULATED

OFFRES PROMOTIONNELLES ETE 2012 MINIMUM UNE SEMAINE NON CUMULABLES 

Coordinate bancarie - Bankverbindung: - Bank details: - Coordonnées bancaires :
IBAN: IT 66 Z063 4536 2910 7400 1083 26E - BIC: IBSPIT2V

La prenotazione della stanza sarà definitiva solo al ricevimento della caparra di € 200 (per camera) in caso di annullamento della prenotazione precedente 3 settimane la data di 
arrivo, la caparra resterà valida per un nuovo soggiorno.La stanza si intende riservata fino alle ore 10.00 del giorno di partenza. In caso di partenza anticipata la direzione potrà 
addebitare il costo della sola camera per un periodo massimo di tre giorni. Per i pasti non consumati non verrà praticata alcuna riduzione. I prezzi sono iva compresa ed esclusa 
eventuale tassa di soggiorno.
Das Zimmer gilt erst dann als endgültig reserviert, wenn die Anzahlung in Höhe von 200,00 € (pro Zimmer) eingegangen ist. Wird die Reservierung 3 Wochen vor dem Datum der 
Anreise storniert, bleibt die Anzahlung für einen neuen Aufenthalt gültig. Das Zimmer ist bis 10.00 Uhr des Abreisetages reserviert. Bei vorzeitiger Abreise kann die Direktion die 
Zimmerkosten für eine Höchstdauer von 3 Tagen in Rechnung stellen. Für nicht in Anspruch genommene Mahlzeiten erfolgt kein Preisnachlass. Die Preise sind einschließlich 
Mehrwertsteuer. Eine eventuell zu entrichtende Ortstaxe ist nicht in den Preisen inbegriffen.
The room reservation will be final only when we have received the deposit of € 200 (per room). In the case of the cancellation of the reservation in the 3 weeks before the date of 
arrival the deposit will be valid for a new stay. The room is reserved until 10 a.m. of the day of departure. In the event of an early departure, the Management may charge the cost 
of the room for a maximum period of three days. There will be no deductions for meals not eaten. Rates include VAT but do not include a tourist tax.
La réservation de la chambre sera considérée comme définitive seulement à la réception de la somme de € 200 à titre d’arrhes (montant à verser pour chaque chambre) en cas 
d’annulation de la réservation 3 semaines avant la date d’arrivée prévue, les arrhes seront valables pour un nouveau séjour. La chambre est réservée jusqu’à h 10.00 ledu jour du 
départ. En cas départ anticipé, la direction pourra facturer le prix de la chambre seulement pour une période maximumn de trois jours. Les prix s’entendent TVA comprise, avec 
taxe de séjour éventuelle exclue.

I PREZZI COMPRENDONO
Prima colazione a buffet, menù a scelta 
con insalate a buffet, menù per bambini, 
climatizzazione in tutto l’hotel, ristorante, 
terrazza coperta, bar gelateria, stanza 
giochi per bambini con baby-sitter ai 
pasti, parcheggio,  uso dei bastoncini 
per il nordic walking, rete wireless e delle 
biciclette (anche per i più piccoli), piscina 
con idromassaggio, spiaggia privata con 
ombrellone, 2 lettini e spogliatoio.
Inoltre settimanalmente: aperitivo di 
benvenuto in terrazza, cene a tema, 
intrattenimento musicale o spettacolo di 
magia.

IM PREIS ENTHALTEN SIND
Frühstücksbuffet, Menü nach Wahl mit 
Salatbuffet, Kindermenü, Klimaanlage im 
gesamten Hotel, Restaurant, überdachte 
Terrasse, Café-Eisdiele, Spielzimmer für 
Kinder mit Babysitter zu den Essenszeiten, 
Parkplatz, Benutzung von Nordic 
Walking Stöcken und des kabellosen 
Internetzugangs, Fahrradbenutzung 
(auch für die Kleinsten), Pool mit 
Unterwassermassage, Privatstrand 
mit Sonnenschirm, 2 Sonnenliegen 
und Umkleidekabine. Wöchentlich: 
Willkommensaperitif auf der Terrasse, 
Themenabendessen, Musikunterhaltung 
oder Zaubervorführung.

PRICES INCLUDE:
Buffet breakfast, choice from menu 
with salad buffet, children’s menu, 
air conditioning throughout the hotel, 
restaurant, covered terrace, bar and ice-
cream parlour, children’s games room 
with babysitter at mealtimes, car park, 
WiFi connection, use of walking poles 
for Nordic walking and bikes (also for 
children), swimming pool with Jacuzzi, 
private beach with beach umbrella, 2 sun 
loungers and changing room. 
Also weekly: welcome drink on the 
terrace, theme dinners, musical 
entertainment or magic show.

LES PRIX COMPRENNENT
Buffet pour le petit-déjeuner, menus au 
choix avec buffet de salades, menus pour 
enfants, climatisation dans l’ensemble 
de l’hôtel, restaurant, terrasse couverte, 
bar-glacier, salle de jeux pour les enfants 
avec baby-sitter durant les repas, 
parking, utilisation des bâtons pour la 
marche nordique, du réseau Wireless 
et des vélos (même pour les enfants), 
piscine avec jacuzzis, plage privée avec 
parasol, 2 matelas et vestiaire.
Toutes les semaines  : apéritif de 
bienvenue sur la terrasse, dîners à 
thème, animation musicale ou spectacle 
de magie.

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA - ALLGEMEINE MIETBEDINGUNGEN - GENERAL RENTAL CONDITIONS - CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE

CHECK-IN: 12:00  CHECK-OUT: 10:00


